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Apresentar a delimitação do assunto tratado, os objetivos da pesquisa e outros elementos necessários para situar o tema ao leitor, mostrando a relevância da pesquisa e a contribuição do trabalho para a área. Fonte Montserrat, tamanho 12, entrelinha 1,15. 
As siglas, quando apresentadas pela primeira vez, devem aparecer entre parênteses, após o nome por extenso.
Não editar legenda bibliográfica, cabeçalho, paginação e referência em vermelho no final deste template.

2 TÍTULO DA PRIMEIRA SEÇÃO PRIMÁRIA DO DESENVOLVIMENTO

Exposição ordenada e detalhada do assunto tratado, dividida em seções e subseções, conforme necessário. Toda seção ou subseção deve ter um texto relacionado a ela.

2.1 Seção secundária
Texto relacionado a uma subseção:

Citação direta de mais de 3 linhas devem vir recuadas 4 cm, parágrafo justificado, separada uma linha do texto antecedente e precedente, fonte Montserrat, tamanho 10. (Sobrenome do autor, ano, p. XX).

Continuação da seção secundária. Apresentação de exemplo:

(01) Frase do exemplo em fonte Montserrat 12, alinhada com o parágrafo. Se houver segunda linha, deve ficar alinhada com a primeira letra do exemplo.


2.1.1 Seção terciária
Texto referente à seção terciária. Citação direta de menos de três linhas deve vir no corpo do texto, delimitada por aspas duplas, como: “citação direta” (Sobrenome do autor, ano, p. 20). 
2.1.1.1 Seção quartenária
Para diferenciar das demais seções, usa-se apenas itálico.

2.1.1.1.1 Seção quinária
Na quinta divisão, usa-se apenas a indicação numérica.

3 TÍTULO DA SEGUNDA SEÇÃO DO DESENVOLVIMENTO

Parágrafo em fonte Montserrat, tamanho 12, entrelinha 1,15, deslocamento da primeira linha de 2cm. Destaques vem vir do seguinte modo:
a) palavras estrangeiras: em itálico;
b) menção de palavra: entre aspas duplas;

Tabelas, figuras e gráficos devem ser centralizadas, separadas do texto anterior e posterior por uma linha, precisam ser numerados em sequência, conforme o tipo (Tabela 1, Figura 1, Gráfico 1 etc.) e identificados por nome específico (em letras maiúsculas/minúsculas), número de ordem em algarismos arábicos, travessão e título, em espaço simples e justificado na parte superior. Devem estar próximos ao texto que os comenta e ser mencionados pelo número: “conforme Tabela 1...” e não “conforme a tabela abaixo”.
Na parte inferior, alinhado à esquerda, em fonte Montserrat 9, deve-se indicar a fonte consultada, mesmo que seja produção do próprio autor, quando se deve colocar: elaborado/a pelo/a autor/a). Quando a autoria for de terceiros, deve-se seguir as regras de citação, informando a autoria, data e página de onde foi retirado. Se traduzido ou alterado, deve-se inserir: Adaptado de Autor (data, p.).





Tabela 1 — Relação entre as variáveis proximidade e concordância

	Proximidade
	Concordância
	Não concordância
	Total

	Distante
	130
	270
	400

	Próximo
	450
	35
	485

	Total
	580
	305
	885


Fonte: elaborada pelos autores

Tabelas não devem ter as laterais fechadas e devem ser usadas para apresentar dados numéricos e quadros têm as laterais fechadas e são usados para apresentar dados não numéricos, como ilustrado no Quadro 1.

Quadro 1 — Informantes da amostra 2

	Informantes
	Sexo
	Escolaridade

	Informante 1
	masc
	superior

	Informante 2
	fem
	superior

	Informante 3
	masc
	médio

	Informante 4
	fem
	médio


Fonte: elaborado pelos autores

.Gráficos e ilustrações seguem as recomendações indicadas para tabelas e quadros: devem ser identificados com título e ter indicação da fonte. Recomenda-se que os gráficos sejam em tons de preto, branco e cinza. Se for necessário usar cor, solicita-se que sejam usados um dos seguintes tons de verde: #A9DBD5 (verde claro) ou #3A998E (verde escuro). Ilustrações podem ser coloridas ou em preto-e-branco, com resolução mínima de 300 dpi.
Figura 1 — Sinais de Libras
[image: ]
Fonte: disponível em www.libras.com.br. Acesso em 29 mai. 2022.

4 CONSIDERAÇÕES FINAIS

Seção em que se retomam os objetivos e/ou hipóteses e confrontam-se com os resultados.
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